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            Introduktion.
   

         

         Leg nu kun om mig, I Puslinger smaa,

         I, som tidt før fast gjorde mig bange,

         naar jeg ej kunde i Flugten Jer fange

         og faa Jer udsendt i Verden som Sange

         og Jer i Rhythmer og Rim faa klædt paa.

          
   

         Mens Eders Læbe endnu var tillukt,

         var det, som løfted I Øjnene vaade

         bønligt imod mig og bad mig at raade

         Eders Tilværelses lønlige Gaade,

         give Jer Mæle i tonende Flugt.

          
   

         Undslap En af Jer min udstrakte Haand,

         blev jeg bedrøvet ved rent den at miste,

         frygted, at Verden et Tab vilde friste,

         at paa dens Harpe en Streng monne briste,

         en af de bedste i Strengenes Baand.

          
   

         Tiden saa klart mig dog kjende Jer lod,

         at nu jeg véd, hvad bag Sløret I gjemme,

         sikkert ej Nogen vil Tabet fornemme,

         om I saa aldrig fik Mæle og Stemme,

         aldrig af Svøbet fik viklet Jer Fod.

          
   

         Derfor dog ej jeg bortskræmme Jer vil;

         jeg holder af Jer og sér Jer saa gjerne

         fremdukke hist fra det taagede Fjerne,

         fødes i Skjæret af Aftenens Stjerne,

         Hjertet det vugges saa mildt dog dertil.

          
   

         Puslinger, leg kun omkring mig med Lyst!

         Kan jeg nu stundom et Par af Jer fange,

         faaer jeg vel give Jer Ordet i Sange, —

         fattige Fugle som henover Vange

         synge saa sagte og flagre saa tyst.

          
   

         Møder I En paa Jer ukjendte Gang,

         som vil en Stund paa de Smaasange høre,

         sværm da en Stund om det lyttende Øre,

         men bliver stille, hvergang der sig røre

         fuldere Toner med renere Klang!

      
   


   
      
         
            Sangeren og Prindsessen.
   

         

         Hvem vanker saa ene i Midnattens Stund

         i Maaneskin i den dunkle Lund?

         Han er indhyllet i Kappen tæt,

         og Fjerbusk vajer fra hans Baret.

          
   

         Det er den Sanger, som ellers staaer

         og synger til Harpen i Kongens Gaard;

         før var han saa lystig, før var han saa fro,

         men nu har aldrig hans Tanke Ro.

          
   

         For Kvadet, som lød i den høje Hal,

         den Konge hædred saa vel sin Skjald;

         han gav ham Skarlagenskappen fin

         og lod ham drikke den klare Vin.

          
   

         Dog lyder saa sørgeligt nu hans Kvad,

         det er som hans Bryst skulde skilles ad;

         men Ingen i Kongens hele Borg

         han tør fortælle sin dulgte Sorg.

          
   

         Men Taaren, som standser ved Øjets Dør,

         den svøber sig snildt i Sangens Slør,

         og perler saa sagte i Toners Strøm,

         der suser om Sangerens Hjertedrøm.

          
   

         Hvo møder den Sanger i tause Nat?

         Hvi studser, hvi standser han Gangen brat?

         Han sér en Kvinde saa favr og fin,

         med Kaaben bræmmet med Hermelin.

          
   

         Det er den unge Prindsesse; hun staaer

         i Borgen som Rosen i Urtegaard;

         hun er saa let som den unge Raa,

         de Øjne er som Kjærminden blaa.

          
   

         Og Røsten klinger som Nattergalsang

         alt under Hækkens dæmrende Hang,

         de lyse Fletningers guldblanke Gjord

         om Kindens røde Roser sig snoer.

          
   

         Hun lytted, naar Sangeren Harpen slog,

         men skjulte sig helst i en dunkel Krog;

         slet Ingen i Borgen hun turde betro,

         at hun havde mistet sit Hjertes Ro.

          
   

         Naar Kvadet fra Sangerens Harpe lød,

         da blev Prindsessen om Kinden saa rød,

         og Øiet, som sænktes mod Gulvets Fjæl,

         det tindred lig Stjernen i Vinterkvæld.

          
   

         ... Der staae de begge; — og Maanen sér

         fra Skyen paa dem, og Stjernen lér;

         da fanger den Skjald saa dristigt et Mod,

         han kaster sig ned for Prindsessens Fod:

          
   

         „Og hør du Kongedatter saa prud!

         vil du vel være en Sangers Brud?

         jeg er saa ringe og fattig en Mand,

         jeg ejer ej Borg, jeg ejer ej Land.“

          
   

         „Og ejer du hverken Land eller Guld,

         jeg vil dog være dig tro og huld,

         naar blot jeg stedse maa lytte til

         dit liflige Kvad og dit Strængespil.“

          
   

         Saa vandred de Tvende i Verden ud;

         den Kongemø blev den Sangers Brud,

         hun savned slet ikke Kronens Pryd,

         naar blot hun hørte hans Stemmes Lyd.

          
   

         Hun brød sig ej om, at susende Vind

         de Lokker hvirvler om hendes Kind;

         hun brød sig ej om, at hun bytte maa

         tidt Engens Bund for de Bolstre blaa.

          
   

         Hans Sange bygged for hende op

         et Slot, som knejste mod Stjernetop;

         hvad drømt hun havde i dunkle Kvæld,

         lyslevende blev i de Sanges Væld.

      
   


   
      
         
            Vise.
   

         

         Vel rødme de Skyer saa smukt i Vest,

         naar Solen til Hvile gaaer,

         langt skjønnere rødme dog kan den Kind

         naar bly du Øjet nedslaaer.

          
   

         Vel funkle de Stjerner saa mildt i Kvæld

         og lyse paa natlig Vej;

         langt mildere tindre dog kan dit Blik,

         naar du det hæfter paa mig.

          
   

         Vel iler den rislende Bæk saa rask

         langs ned ad sandede Hæld.

         men raskere rinder igjennem dit Bryst

         din Tankes perlende Væld.

          
   

         Vel synger den Fugl saa smukt paa Kvist,

         Sølvklang i dens Strube boer,

         men mere liflig end Nattergalsang

         er dog dine Elskovsord.

      
   


   
      
         
            Slaa kun, lette Vind! din Vinge.
   

         

         Slaa kun, lette Vind! din Vinge,

         til min Elskte styr din Flugt;

         leg i hendes blonde Lokker,

         kys de Læbers modne Frugt;

         men du jage

         maa tilbage

         og hvert Kys mig bringe smukt.

          
   

         Stjerne, som paa Himlen tændes,

         ned paa hende Blikket sænk!

         og fra hendes lyse Øje

         fang de rige Straalestænk,

         men saa klare,

         som de vare,

         mig dem allesammen skjænk.

          
   

         Sky, som hist paa Himlen svømmer!

         il til hendes Bolig hen!

         grib de Taarer, som hun offrer

         lønligt til sin fjerne Ven;

         lad dem alle

         da nedfalde

         over mig som Dug igjen.

          
   

         Lille Fugl, som kraftigt bæres

         af din lette Fjederdragt,

         flyv til hende, tag hver Tanke,

         som til mig hun ønsker bragt!

         lad mit Øre

         Tanken høre

         i din bedste Tone lagt.

      
   


   
      
         
            Til Stjernerne.
   

         

         Skjønne Stjerner! I som favne

         Lyset, der fra Jorden flygter,

         lad min Sjæl hos Eder havne

         paa sin tause Natteflugt.

          
   

         Hvis min Elskte fra sit Kammer

         tankefuld hen for sig stirrer,

         lok med Eders hvide Flammer

         hendes Hu til Eder op!

          
   

         Da skal tvende Sjæle skride

         til et dejligt Stævnemøde,

         og i Eders Lys, det hvide

         samles til et Flammekys.

          
   

         Der de trygt sig kunne lejre,

         tag imod dem, kjære Stjerner!

         Lad dem Brudefesten fejre

         i det kydske Straaleskjær!

      
   


   
      
         
            Naar Duggen falder ved Aftenstid.
   

         

         Naar Duggen falder ved Aftenstid,

         og Taaren staaer Blomsten i Øje,

         saa tænk paa din Ven, fra hvis Øje alt

         dit Savn har saa mangen en Taare kaldt;

         naar Duggen falder ved Aftenstid,

         saa tænk paa din Ven, som savner!

          
   

         Naar Vinden hvisker ved Aftenstid,

         og Længsel i Løvet bæver,

         saa tænk paa din Ven, igjennem hvis Bryst

         en Længsel sniger sig dumpt og tyst;

         naar Vinden hvisker ved Aftenstid,

         saa tænk paa din Ven, som længes!

          
   

         Naar Himlen rødmer ved Aftenstid,

         og Roser i Vesten lue,

         saa tænk paa de Dage, da hver en Stund

         lod Roser fødes i Hjertets Grund,

         naar Himlen rødmer ved Aftenstid,

         saa tænk paa vort Samlivs Roser!

          
   

         Naar Stjernen tændes ved Aftenstid,

         og mildt over Jorden skinner,

         saa tænk paa vor Elskov, saa mild og blid,

         der skinner med Smil ad Rum og ad Tid,

         naar Stjernen tændes ved Aftenstid,

         saa tænk paa en evig Elskov!

      
   


            Romance.
   

         
(Efter Prosper Mérimée: Théalre de Clara Gazul: Les Espagnols en Danemarc Journée II, Sc. I.)
Ridder Alvar fra Zamora
fløj saa vidt paa Rygtets Vinge.
„Ørnen“ nævnte man hans Ganger,
„Jernets Kløver“ hed hans Klinge.
 
   
Flere Maurer for ham faldt end
Perlers Tal paa Rosenkrandsen;
aldrig Slaget saa ham vige,
aldrig Enekamp med Landsen.
 
   
Men to sorte Pigeøjne
saa den stolte Alvar vige:
Zobeïdes fra Cordova —
Skjønheds Sol i Maurers Rige.
 
   
Kaarden smed han, Hesten bandt han,
tog en Guitar ved sin Side,
paa et sort og lidet Muldyr
til Alcazar
         
            1
         
      ) saaes han ride.
 
   
Talte saa til Zobeïde:
Laan mig Øre, o Señora!
stig til Hest med mig og følg mig
som min Hustru til Zamora.
 
   
Ham gjensvared Zobeïde:
(tidt et Suk i Stemmen bæver)
Skjønne Ridder! du mod Kristus,
jeg mod Allah Bønnen hæver.
 
   
Og jeg siger dig forsanden,
snart jeg smager Dødens Smerte,
snart mig sorten Muld vil dølge,
thi du rammet har mit Hjerte.
 
   
Du er Kristen, jeg er Maurer,
kan min Haand dig aldrig give. —
— Steg saa Alvar paa sit Muldyr,
lysted længer ej at blive.
 
   
Al sin Rigdom bort han skjænker
— ej den Herre Sorg det koster. —
Gud! vær Broder Jago naadig, —
Munken fra Inigos Kloster.
 
   
Zobeïdes sorte Øjne
voldte ham saa tung en Smerte.
Hellig Duft hans Død omsvæved,
men af Elskov brast hans Hjerte.
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